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כֹּ֚ה1
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ד רֵ֖
ဆင်း
H3381

ית־ בֵּֽ
–အိမ်

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
–နငှ့်ပြော
H1696

ם שָׁ֔
ထုိအရပ်၌
H8033

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֖ר
–ထုိစကား
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်သ့ုိသွား၍ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
–နငှ့်ပြော
H0559

שְׁמַע֣
နားထောင်
H8085

דְּבַר־
စကား–
H1697

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
–ထုိထုိင်သော
H3427

עַל־
–အပေါ ်

א כִּסֵּ֣
ပလ္လင်
H3678

דָוִד֑
ဒါဝိဒ်
H1732

ה אַתָּ֤
သင်

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
–နငှ့်သင့်ကျွနမ်ျား
H5650

וְעַמְּךָ֔
–နငှ့်သင့်လမူျား

ים הַבָּאִ֖
–ထုိဝင်လာသော
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
–၌တံခါးများ
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိဤတုိ့
H0428

ס
ס

ဒါဝိဒ်မင်းကြီး၏ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထုိင်သော ယုဒရှင်ဘုရင်၊ သင့်ကုိယ်တုိင်မှစ၍ သင်၏ကျွနမ်ျားနငှ့်၊ ဤမြို့တံခါးတုိ့ဖြင့် 

ဝင်သော သင်၏လမူျားတုိ့၊ ထာဝရ ဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ နားထောင်ကြလော။့

ה 3 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

עֲשׂ֤וּ
ပြု

מִשְׁפָּט֙
တရားမျှတခြင်း
H4941

ה וּצְדָקָ֔
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
–နငှ့်ကယ်န ှတ်ု
H5337

גָז֖וּל
လယူုခံရသူ
H1497

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

עָשׁ֑וֹק
ညှဉ်းပနး်သူ
H6216

וְגֵר֩
–နငှ့်ဧည့်သည်
H1616

יָת֨וֹם
မိဘမ့ဲ
H3490

וְאַלְמָנָה֤
–နငှ့်မုဆုိးမ
H0490

אַל־
–မ
H0408

֙ תֹּנוּ
ညှဉ်းဆဲ
H3238

אַל־
–မ
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
အကြမ်းဖက်
H2554

וְדָ֣ם
–နငှ့်အသွေး
H1818

י נָקִ֔
အပြစ်မ့ဲ

ל־ אַֽ
–မ
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
သွနး်
H8210

בַּמָּק֥וֹם
–၌နေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ တရား သဖြင့် စီရင်၍ ဖြောင့်မတ်စွာ ဆံုးဖြတ်ကြလော။့ လယူု ခြင်းခံရသောသူကုိ ညှဉ်းဆဲသော 

သူ၏လက်မှကယ်န ှတ်ု ကြလော။့ ဧည့်သည်ဖြစ်သောသူ၊ မိဘမရိှသောသူ၊ မုတ်ဆုိးမတ့ုိကုိ မတရားသဖြင့်မပြု၊ မညှဉ်းဆဲကြနငှ့်။ 

အပြစ်မရိှသော သူတုိ့ကုိ ဤအရပ်၌မကွပ်မျက်ကြနငှ့်။

י4 כִּ֤
အကယ်၍

אִם־
–အကယ်၍

עָשׂוֹ֙
ပြုလျှင်

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
ပြု

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֖ר
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

וּבָא֣וּ
–နငှ့်ဝင်လာ
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
–၌တံခါးများ
H8179

יִת הַבַּ֣
–ထုိအိမ်

הַזֶּ֡ה
–ထုိဤ
H2088

מְלָכִים֩
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
ထုိင်သော
H3427

לְדָוִ֜ד
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

עַל־
–အပေါ ်

כִּסְא֗וֹ
သ့ူပလ္လင်
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
စီးသော
H7392

בָּרֶ֣כֶב
–၌ရထား
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
–နငှ့်၌မြင်းများ

ה֥וּא
သူ
H1931

]ועבדו[
[သ့ူကျွန]်
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
သ့ူကျွနမ်ျား
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
–နငှ့်သ့ူလမူျား
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အကြောင်းမူကား၊ သင်တုိ့သည် ဤပညတ်တော် အတုိင်း အမှနပ်ြုလျှင်၊ ဒါဝိဒ်မင်းကြီး၏ ရာဇပလ္လင်ပေါ ်မှာ ထုိင်သော ရထားစီး၊ 

မြင်းစီးရှင်ဘုရင်တုိ့သည် ကျွန ်များ၊ နိင်ုငံတော်သားများနငှ့်တကွ၊ ဤနနး်တော်တံခါးများ ကုိ ထွက်ဝင်ရကြလိမ့်မည်။

וְאִם5֙
–နငှ့်အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
နားထောင်
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤတုိ့
H0428

י בִּ֤
–၌ငါ

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
ကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

כִּי־
–အကြောင်းမှာ

ה לְחָרְבָּ֥
–သ့ုိပျက်စီးခြင်း
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יִת הַבַּ֥
–ထုိအိမ်

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ס
ס

သ့ုိမဟတ်ု၊ သင်တုိ့သည် ဤအမိန ့တ်ော်ကုိ နားမထောင်ဘဲနေလျှင်၊ ဤနနး်တော်သည် လဆိူတ်ညံ သော အရပ်ဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ု

ငါထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်ကုိ ကုိယ်တုိင်တည်၍ မိန ့တ်ော်မူ၏။

י־6 כִּֽ
–အကြောင်းမှာ

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

עַל־
–အပေါ ်

בֵּית֙
အိမ်

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

גִּלְעָ֥ד
ဂိလဒ်
H1568

ה אַתָּ֛
သင်

י לִ֖
–သ့ုိငါ

אשׁ ֹ֣ ר
ထိပ်

הַלְּבָנ֑וֹן
–ထုိလေဗနနု်
H3844

אִם־
–အကယ်၍

א ֹ֤ ל
မ
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
သင့်ကုိပြုမည်
H7896

ר מִדְבָּ֔
တောအရပ်

ים עָרִ֖
မြို့များ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

]נושבה[
[နေထုိင်ခြင်း]
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
နေထုိင်ခြင်း
H3427

ယုဒရှင်ဘုရင်၏ နနး်တော်ကုိ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည်ငါ၌ ဂိလဒ်အရပ်က့ဲသ့ုိ ၎င်း၊ 

လေဗနနုတ်ောင်ထိပ်က့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်သော်လည်း၊ အကယ်စင်စစ် ငါသည်သင့်ကုိ လမူနေသော မြို့က့ဲသ့ုိ တောဖြစ်စေမည်။

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
–နငှ့်ငါသန ့စ်င်မည်
H6942

עָלֶי֛ךָ
သင့်အပေါ ်

ים מַשְׁחִתִ֖
ဖျက်ဆီးသူများ
H7843

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

וְכֵלָי֑ו
–နငှ့်သ့ူလက်နက်များ
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
–နငှ့်ခုတ်လဲှ
H3772

מִבְחַר֣
–မှအကောင်းဆံုး
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
သင့်အာရဇ်သစ်ပင်များ
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
–နငှ့်ချ
H5307

עַל־
–အပေါ ်

שׁ׃ הָאֵֽ
–ထုိမီး
H0784

သင့်ကုိ ဖျက်ဆီးစေခြင်းငှါ၊ ထားနငှ့်ပုဆိနပ်ါ သော သူတုိ့ကုိ ငါပြင်ဆင်သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် သင်၌ အမြတ်ဆံုးသော အာရဇပင်တ့ုိကုိ 

ခုတ်လဲှ၍ မီးထဲသ့ုိ ချလိက်ု ကြလိမ့်မည်။

8֙ בְרוּ וְעָֽ
–နငှ့်ဖြတ်သွား

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုးများ

ים רַבִּ֔
များစွာ

עַ֖ל
–အပေါ ်

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့

הַזֹּ֑את
–ထုိဤ
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
–နငှ့်ပြော
H0559

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוּ רֵעֵ֔
သ့ူအိမ်နးီချင်း
H7453

עַל־
–အပေါ ်

ה מֶ֨
အဘယ်
H4100

ה עָשָׂ֤
ပြုတော်မူ၏

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

כָה כָּ֔
ဤသ့ုိ
H3602

יר לָעִ֥
–သ့ုိမြို့

הַגְּדוֹלָ֖ה
–ထုိကြီးမြတ်သော

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိဤ
H2063

လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် ဤမြို့အနားမှာ ရှောက် သွားလျက်၊ ထာဝရဘုရားသည် ဤမြို့ကြီးကုိ အဘယ် ကြောင့် 

ဤသ့ုိပြုတော်မူသနည်းဟ၊ု တယောက်ကုိ တယောက် မေးကြသည်ရိှသော်၊
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וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
–နငှ့်ပြော
H0559

עַל֚
–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအကြောင်း

זְב֔וּ עָֽ
စွန ့ပ်စ်ခ့ဲ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית בְּרִ֥
ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
သူတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဦးညွတ်ကုိးကွယ်ခ့ဲ
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
–သ့ုိဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֖
အခြား
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
–နငှ့်အမုှထမ်းခ့ဲ
H5647

ס
ס

ဤ မြို့သားတုိ့သည် မိမိတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်ကုိ စွန ့ပ်စ်၍၊ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့ကုိ 

ဝတ်ပြုကုိးကွယ်ကြသောကြောင့်၊ ဤသ့ုိ ပြုတော်မူသည်ဟ ုပြနပ်ြောကြလိမ့်မည်။

אַל־10
–မ
H0408

תִּבְכּ֣וּ
ငို
H1058

ת לְמֵ֔
–သ့ုိသေသူ
H4191

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

תָּנֻד֖וּ
ခေါင်းညိတ်
H5110

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

בְּכ֤וּ
ငို
H1058

בָכוֹ֙
ငိခုြင်း
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
–သ့ုိထွက်သွားသူ
H1980

י כִּ֣
အကြောင်းမှာ

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יָשׁוּב֙
ပြနလ်ာ
H7725

ע֔וֹד
ထပ်၍
H5750

וְרָאָ֖ה
–နငှ့်မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
သ့ူမွေးရပ်
H4138

ס
ס

သေသောသူအတွက် ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိ မပြုကြနငှ့်။ အခြားတပါးသ့ုိ သွားသောသူအတွက် ငိကုြွေး ခြင်းကုိ ပြုကြလော။့ 

သူသည် နောက်တဖနပ်ြန၍်မလာရ။ မိမိမွေးဘွားရာဌာနကုိ မမြင်ရ။

י11 כִּ֣
အကြောင်းမှာ

ה כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

מַר־ אָֽ
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H0559

הוָה יְ֠
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם שַׁלֻּ֨
ရှလ္လုံ
H7967

בֶּן־
သား–

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
ယောရိှယ
H2977

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
–ထုိစုိးစံသော

תַּ֚חַת
–အစား
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
ယောရိှယ
H2977

יו אָבִ֔
သ့ူအဖ
H0001

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

א יָצָ֖
ထွက်သွားခ့ဲ
H3318

מִן־
–မှ

הַמָּק֣וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָשׁ֥וּב
ပြနလ်ာ
H7725

ם שָׁ֖
ထုိအရပ်သ့ုိ
H8033

עֽוֹד׃
ထပ်၍
H5750

ခမည်းတော်ယောရိှမင်းကြီး အရာ၌စုိးစံ၍ ဤပြည်မှ ထွက်သွားသော ယုဒရှင်ဘုရင် ယောရိှမင်းကြီး ၏ သားရှလ္လုံကုိ ရည်မှတ်၍ 

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ ထုိမင်းသည် နောက်တဖနဤ်ပြည်သ့ုိ ပြန၍်မလာရ။

י12 כִּ֗
အကြောင်းမှာ

בִּמְק֛וֹם
–၌နေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

הִגְל֥וּ
သိမ်းယူသွားခ့ဲ
H1540

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ם שָׁ֣
ထုိအရပ်၌
H8033

יָמ֑וּת
သေလိမ့်မည်
H4191

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

רֶץ הָאָ֥
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יִרְאֶ֥ה
မြင်
H7200

עֽוֹד׃
ထပ်၍
H5750

ס
ס

ရနသူ်တုိ့ သိမ်းသွားရာပြည်၌ပင် သေရလိမ့် မည်။ ဤပြည်ကုိ နောက်တဖနမ်မြင်ရ။

ה֣וֹי13
အမင္်ဂလာ
H1945

בֹּנֶה֤
ဆောက်သော
H1129

בֵיתוֹ֙
သ့ူအိမ်

לאֹ־ בְּֽ
–၌မ–
H3808

דֶק צֶ֔
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
–နငှ့်သ့ူအထပ်ခနး်များ
H5944

א ֹ֣ בְּל
–၌မ
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
တရားမျှတခြင်း
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
–၌သ့ူအိမ်နးီချင်း
H7453

ד יַעֲבֹ֣
အလပ်ုခုိင်း
H5647

חִנָּ֔ם
အခမ့ဲ
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
–နငှ့်သ့ူလပ်ုခ
H6467

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִתֶּן־
ပေး–
H5414

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

မတရားသော အမုှအားဖြင့် မိမိအိမ်ကုိ၎င်း၊ အဓမ္မပြု၍ အထက်ခနး်တုိ့ကုိ၎င်း ဆောက်သောသူ၊ အိမ်နးီချင်းကုိအခမပေးဘဲ 

စေစား၍၊ အလပ်ုလပ်ုသည် အတွက် ဆုမချသောသူသည် အမင္်ဂလာရိှ၏။
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ר14 הָאֹמֵ֗
–ထုိပြောသော
H0559

אֶבְנֶה־
ဆောက်မည်–
H1129

֙ לִּי
–သ့ုိငါ

ית בֵּ֣
အိမ်

מִדּ֔וֹת
ကျယ်ဝနး်သော

וַעֲלִיּ֖וֹת
–နငှ့်အထပ်ခနး်များ
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
ကျယ်ပြန ့သ်ော
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
–နငှ့်ဖြတ်
H7167

לוֹ֙
သ့ူအတွက်

י חַלּוֹנָ֔
ပြတင်းပေါက်များ
H2474

וְסָפ֣וּן
–နငှ့်ခံုးခြင်း
H5603

רֶז בָּאָ֔
–၌အာရဇ်
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
–နငှ့်ဆုိးခြင်း
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
–၌နမီြနး်ရောင်
H8350

ကြီးသောအိမ်၊ ကျယ်သောအထက်ခနး်တုိ့ကုိ ငါဆောက်မည်ဟ ုဆုိလျက်၊ ပြတင်းပေါက်ကုိ ဖေါက်၍၊ အာရဇ်သစ်သားနငှ့် မုိးပြီးမှ၊ 

ဟင်းသပြတားနငှ့် ချယ်လှယ်ပြီတကား။

מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
သင်စုိးစံမည်လော

י כִּ֥
အကြောင်းမှာ

ה אַתָּ֖
သင်

מְתַחֲרֶ֣ה
ယှဉ်ပြိုင်
H8474

בָאָרֶ֑ז
–၌အာရဇ်
H0730

יךָ אָבִ֜
သင့်အဖ
H0001

הֲל֧וֹא
မ–လော
H3808

אָכַל֣
စား
H0398

ה וְשָׁתָ֗
–နငှ့်သောက်
H8354

ה וְעָשָׂ֤
–နငှ့်ပြု

מִשְׁפָּט֙
တရားမျှတခြင်း
H4941

ה וּצְדָקָ֔
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ז אָ֖
ထုိအခါ

ט֥וֹב
ကောင်း

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည် အာရဇ်သစ်သား၏ ဂုဏ်ကုိကုိးစားသောကြောင့် စုိးစံ ရမည်လော။ သင်၏ 

အဘသည်ဝစွာ စားသောက်ရသည် မဟတ်ုလော။ တရားသဖြင့် စီရင်ဆံုးဖြတ်သည်မ ဟတ်ုလော။ ထုိသ့ုိပြု၍ ကောင်းစားခြင်းရိှ၏။

ן16 דָּ֛
စီရင်
H1777

דִּין־
တရား–
H1779

עָנִ֥י
ဆင်းရဲသား
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
–နငှ့်ငတ်မွတ်သူ
H0034

אָז֣
ထုိအခါ

ט֑וֹב
ကောင်း

הֲלוֹא־
–မလော–
H3808

יא הִ֛
ထုိ
H1931

עַת הַדַּ֥
–ထုိသိခြင်း
H1847

י אֹתִ֖
ငါကုိ့
H0853

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

သူသည် ဆင်းရဲငတ်မွတ်သော သူတုိ့အမုှကုိ စောင့်၍ တရားသဖြင့် စီရင်၏။ ထုိသ့ုိပြု၍ ကောင်းစား ခြင်းရိှ၏။ ငါကုိ့သိသော 

အကျ ိုးမဟတ်ုလော။

י17 כִּ֣
အကြောင်းမှာ

אֵ֤ין
မရိှ
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
သင့်မျက်စိ

וְלִבְּךָ֔
–နငှ့်သင့်နလှုံး

י כִּ֖
–ကုိ

אִם־
–ကမှ

עַל־
–အပေါ ်

בִּצְעֶךָ֑
သင့်လောဘ
H1215

וְעַל֤
–နငှ့်အပေါ ်

ם־ דַּֽ
အသွေး–
H1818

֙ הַנָּקִי
–ထုိအပြစ်မ့ဲ

לִשְׁפּ֔וֹךְ
–သ့ုိသွနး်ခြင်း
H8210

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

שֶׁק הָעֹ֥
–ထုိညှဉ်းပနး်ခြင်း
H6233

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

הַמְּרוּצָ֖ה
–ထုိအကြမ်းဖက်ခြင်း
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
–သ့ုိပြုခြင်း

ס
ס

သင်၏ မျက်စိနငှ့် သင်၏နလှုံးမူကား၊ လောဘ လနွက်ျူးခြင်း၊ အပြစ်မရိှသောသူကုိ သတ်ခြင်း၊ ညှဉ်းဆဲ န ှပ်ိစက်ခြင်းမှတပါး၊ 

အဘယ်အမုှကုိမျှ မမှတ်တတ်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7304.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/5603.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/8350.htm
https://biblehub.com/hebrew/8474.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4835.htm


ן18 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
ယေဟောယကင်
H3079

בֶּן־
သား–

֙ יאֹשִׁיָהּ֙וּ
ယောရိှယ
H2977

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

לאֹ־
မ–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
ငိကုြွေး
H5594

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

ה֥וֹי
အမင္်ဂလာ
H1945

י אָחִ֖
ညီအစ်ကုိ
H0251

וְה֣וֹי
–နငှ့်အမင်္ဂလာ
H1945

אָח֑וֹת
နမှအစ်မ
H0269

לאֹ־
မ–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
ငိကုြွေး
H5594

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

ה֥וֹי
အမင္်ဂလာ
H1945

אָד֖וֹן
သခင်
H0113

וְה֥וֹי
–နငှ့်အမင္်ဂလာ
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
သ့ူဘုနး်အသရေ
H1935

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယောရိှမင်းကြီး၏သား ယောယကိမ်ကုိ ရည်မှတ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

ထုိမင်းသေသောအခါ လမူျားတုိ့က၊ ဩငါအ့စ်ကုိ၊ ဩ ငါန့မှ ဟ၍ူ မငိကုြွေးရကြ။ သူ၏ အတွက်လည်း၊ ဩ သခင်၊ ဩ အရှင်မ၏ 

ဘုနး်ဟ၍ူ မမြည်တမ်းရကြ။

ת19 קְבוּרַ֥
မြည်းသင္်ဂြိုဟ်ခြင်း
H6900

חֲמ֖וֹר
မြည်း
H2543

יִקָּבֵר֑
သင္်ဂြိုဟ်ခြင်းခံရ
H6912

סָח֣וֹב
ဆဲွ
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
–နငှ့်ပစ်ချ
H7993

לְאָה מֵהָ֖
–မှအဝေးသ့ုိ
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
–သ့ုိတံခါးများ
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ס
ס

ယေရုရှလင်မြို့ပြင်သ့ုိ ဆဲွသွား၍ ပစ်ထားသဖြင့်၊ မြည်းကုိ သင်္ဂြိုဟ်သက့ဲသ့ုိ ထုိမင်းကုိ သင်္ဂြိုဟ်ရလိမ့်မည်။

י20 עֲלִ֤
တက်
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
–ထုိလေဗနနု်
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
–နငှ့်ငိကုြွေး
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
–နငှ့်၌ဗာရှန်
H1316

תְּנִי֣
ပေး
H5414

קוֹלֵךְ֑
သင့်အသံ

֙ עֲקִי וְצַֽ
–နငှ့်ငိကုြွေး
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
–မှကျော်လနွရ်ာအရပ်များ
H5682

י כִּ֥
အကြောင်းမှာ

נִשְׁבְּר֖וּ
ကျ ိုးပ့ဲသွား
H7665

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
သင့်ချစ်သူများ
H0157

လေဗနနုတ်ောင်ပေါသ့ုိ် တက်၍ ကြွေးကြော် လော။့ ဗာရှနပ်ြည်၌ အော်ဟစ်လော။့ အာဗရိမ်အရပ်မှာ အသံကုိလွှင့်လော။့ 

အကြောင်းမူကား၊ သင်၏မိတ်ဆွေ အပေါင်းတုိ့သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပြီ။

רְתִּי21 דִּבַּ֤
ပြောခ့ဲ
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
သင့်ထံသ့ုိ
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
–၌သင့်ချမ်းသာမုှ
H7962

רְתְּ אָמַ֖
ပြောခ့ဲ
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶשְׁמָע֑
နားထောင်မည်
H8085

זֶה֤
ဤ
H2088

דַרְכֵּךְ֙
သင့်လမ်း
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
–မှသင့်ငယ်စဉ်

י כִּ֥
အကြောင်းမှာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
–၌ငါအ့သံ

သင်သည် ကောင်းစားသောအခါ ငါသတိ ပေး၏။ သင်က၊ ငါနားမထောင်ဟ ုပြနပ်ြော၏။ ငယ်သောအရွယ်မှစ၍ ငါစ့ကားကုိ 

နားမထောင်ဘဲ နေမြဲရိှ၏။

כָּל־22
အလုံးစံု–
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
သင့်သုိးထိနး်များ

תִּרְעֶה־
ကျက်စား–

ר֔וּחַ
လေ
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
–နငှ့်သင့်ချစ်သူများ
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
–၌သိမ်းဆည်းခြင်း

יֵלֵכ֑וּ
သွား
H3212

י כִּ֣
အကြောင်းမှာ

אָ֤ז
ထုိအခါ

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
ရှက်ရ
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
–နငှ့်အရှက်ခဲွခံရ
H3637

ל מִכֹּ֖
–မှအလုံးစံု
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
သင့်ဒစုရုိက်

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5682.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7962.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


သင့်ကုိ ကျွေးမွေးသော သူအပေါင်းတုိ့ကုိ လေသည် စားလိမ့်မည်။ သင်၏မိတ်ဆွေတ့ုိကုိ ရနသူ်တုိ့ သည် သိမ်းသွားကြလိမ့်မည်။ 

ထုိအခါ သင်သည် ကုိယ်ပြု သမျှသော ဒစုရုိက်တုိ့ကြောင့် အမှနရှ်က်ကြောက်၍ စိတ်ပျက်ခြင်း ရိှလိမ့်မည်။

]ישבתי[23
[နေထုိင်သော]
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
နေထုိင်သော
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
–၌လေဗနနု်
H3844

]מקננתי[
[အသုိက်ဖ့ဲွသော]
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
အသုိက်ဖ့ဲွသော
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
–၌အာရဇ်များ
H0730

מַה־
အဘယ်မျှ–
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
ညည်းတွား

בְּבאֹ־
–၌လာ–
H0935

לָךְ֣
–သ့ုိသင်

ים חֲבָלִ֔
ဝေဒနာ

יל חִ֖
ကုိက်ခဲခြင်း

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
–က့ဲသ့ုိသားဖွားသူ
H3205

အာရဇ်ပင်တုိ့၌ အသုိက်လပ်ုတတ်သော လေဗနနုတ်ောင်သား၊ သားဘွားခြင်းဝေဒနာကုိ မိနး်မ ခံရသက့ဲသ့ုိ၊ 

သင်သည်နာကျင်ခြင်းဝေဒနာ ကုိခံရသော အခါ၊ အဘယ်မျှလောက် သနားဘွယ်ဖြစ်လိမ့်မည် တကား။

חַי־24
ငါ၏အသက်ရှင်သည့်အတုိင်း

֮ אָנִי
ငါ
H0589

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֒
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֣
–အကယ်၍

אִם־
–အကယ်၍

יִהְיֶ֞ה
ဖြစ်လျှင်
H1961

כָּנְיָה֤וּ
ကောညာဟု
H3659

בֶן־
သား–

יְהֽוֹיָקִים֙
ယေဟောယကင်
H3079

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ם חוֹתָ֖
တံဆိပ်လက်စွပ်
H2368

עַל־
–အပေါ ်

יַד֣
လက်
H3027

יְמִינִי֑
ယာ
H3225

י כִּ֥
–ကုိသော်လည်း

ם מִשָּׁ֖
–မှထုိအရပ်မှ
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
ငါန ှတ်ုမည်
H5423

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ယောယကိမ်မင်းကြီး၏သား ခေါနသိည်၊ ငါလ့က်ျာ လက်၌ပါသော 

တံဆိပ်လက်စွပ် မှနသ်ော်လည်း၊ ငါအသက်ရှင်သည်အတုိင်း သင့်ကုိ ငါပယ်ပစ်မည်။

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
–နငှ့်ငါအပ်န ှမံည်
H5414

בְּיַד֙
–၌လက်
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ရှာသောသူများ
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
သင့်အသက်
H5315

וּבְיַד֛
–နငှ့်၌လက်
H3027

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

ה אַתָּ֥
သင်

יָג֖וֹר
ကြောက်ရ့ံွ
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
–မှသူတုိ့ရှေ့
H6440

וּבְיַד֛
–နငှ့်၌လက်
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

וּבְיַד֥
–နငှ့်၌လက်
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
–ထုိခါလဒဲလမူျား
H3778

သင့်အသက်ကုိ သတ်ချင်သောသူ၊ သင်အလနွ ်ကြောက်သော သူတည်းဟသူော ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာမင်းမှစ၍ 

ခါလဒဲလတုိူ့ လက်သ့ုိ ငါအပ် မည်။

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
–နငှ့်ငါပစ်ချမည်
H2904

אֹתְךָ֗
သင့်ကုိ
H0853

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်ကုိ–
H0853

אִמְּךָ֙
သင့်အမိ
H0517

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအကြောင်း

תְךָ יְלָדַ֔
သင့်ကုိဖွားခ့ဲသူ
H3205

עַל֚
–အပေါ ်

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

רֶת אַחֶ֔
အခြား
H0312

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
မွေးဖွားခ့ဲ
H3205

ם שָׁ֑
ထုိအရပ်၌
H8033

ם וְשָׁ֖
–နငှ့်ထုိအရပ်၌
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
သေ
H4191

သင့်ကုိ၎င်း၊ သင့်ကုိဘွားမြင်သော သင်၏အမိကုိ၎င်း၊ မွေးဘွားရာ ဌာနမဟတ်ုသော ပြည်သ့ုိ ငါနင်ှထုတ်သဖြင့်၊ ထုိပြည်၌ 

သင်တုိ့သည် သေကြ လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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https://biblehub.com/hebrew/894.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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וְעַל־27
–နငှ့်အပေါ–်

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

הֵ֛ם
သူတုိ့
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
တောင့်တ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם נַפְשָׁ֖
သူတုိ့၏ဝိညာဉ်
H5315

לָשׁ֣וּב
–သ့ုိပြနလ်ာခြင်း
H7725

ם שָׁ֑
ထုိအရပ်သ့ုိ
H8033

מָּה שָׁ֖
ထုိအရပ်သ့ုိ
H8033

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
ပြနလ်ာ
H7725

ס
ס

ပြနလိ်သုောပြည်သ့ုိ နောက်တဖနပ်ြန၍် မလာရကြ။

צֶב28 הַעֶ֨
–ထုိရုပ်တု

נִבְזֶ֜ה
အထင်သေး
H0959

נָפ֗וּץ
ကဲွပြား

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
ကောညာဟု
H3659

ם־ אִ֨
–အကယ်၍

י כְּלִ֔
–က့ဲသ့ုိခွက်
H3627

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

פֶץ חֵ֖
နစ်ှသက်ခြင်း
H2656

בּ֑וֹ
–၌သူ

מַדּ֤וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
ပစ်ချခံခ့ဲ
H2904

ה֣וּא
သူ
H1931

וְזַרְע֔וֹ
–နငှ့်သ့ူအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
–နငှ့်ပစ်ချခံခ့ဲ
H7993

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

לאֹ־
မ–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
သိ
H3045

ဤမင်းသားခေါနသိည် ရုိသေဘွယ်မဟတ်ု၊ ကျ ိုးပ့ဲသောရုပ်တုဖြစ်သလော။ အဘယ်သူမျှ မနစ်ှသက် သောတနဆ်ာဖြစ်သလော။ 

သူနငှ့်တကွ သူ၏သားမြေး တုိ့ကုိ နင်ှထုတ်၍၊ သူတုိ့မသိဘူးသောပြည်၌ အဘယ် ကြောင့် ချပစ်ရသနည်း။

רֶץ29 אֶ֥
ပြည်
H0776

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

אָרֶ֑ץ
ပြည်
H0776

י שִׁמְעִ֖
နားထောင်
H8085

דְּבַר־
စကား–
H1697

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
ס

အိမုြေကြီး၊ မြေကြီး၊ မြေကြီး၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင်လော။့

ה 30 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

כִּתְב֞וּ
ရေးမှတ်
H3789

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

י עֲרִירִ֔
သားမရိှသူ
H6185

גֶּ֖בֶר
ယောက်ျားတစ်ဦး
H1397

לאֹ־
မ–
H3808

יִצְלַח֣
အောင်မြင်

בְּיָמָי֑ו
–၌သ့ူရက်စဲွများ
H3117

֩ כִּי
အကြောင်းမှာ

א ֹ֨ ל
မ
H3808

ח יִצְלַ֜
အောင်မြင်

מִזַּרְע֗וֹ
–မှသ့ူအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אִי֚שׁ
လူ
H0376

יֹשֵׁב֙
ထုိင်သော
H3427

עַל־
–အပေါ ်

א כִּסֵּ֣
ပလ္လင်
H3678

דָוִ֔ד
ဒါဝိဒ်
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
–နငှ့်အပ်ုစုိးသော
H4910

ע֖וֹד
ထပ်၍
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
–၌ယုဒ
H3063

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဤမင်းကုိ သားမရိှသောသူဟ၍ူ၎င်း၊ တသက်လုံး မကောင်းစား သောသူဟ၍ူ၎င်း 

ရေးမှတ်လော။့ သူ၏သားမြေးတစံု တယောက်မျှ ဒါဝိဒ်မင်းကြီး၏ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထုိင်ရ သောအခွင့်နငှ့်၊ ယုဒပြည်ကုိ 

စုိးစံရသောအခွင့်မရိှက။
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https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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